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V prispevku so obravnavana nestav~na prislovna dolo~ila (prostora/kraja, ~asa, na~ina,
vzroka) v jeziku Bri`inskih spomenikov (972–1039), najstarej{i dokumentirani ~asovni raz-
li~ici sloven{~ine. Prikazana je tipologija prislovnih dolo~il glede na njihovo obliko. Stanje
v jeziku Bri`inskih spomenikov je primerjano s stanjem v stari cerkveni slovan{~ini
(863–885), ki predstavlja nekoliko starej{e stanje, bli`je praslovanskemu.

primerjalno jezikoslovje, skladnja, pomenoslovje, stav~ni ~leni, prislovno dolo~ilo, slo-
ven{~ina, Bri`inski spomeniki

The article discusses the adverbial phrases (of place, time, mood and cause) in the Freising
Monuments (Bri`inski spomeniki) (972–1039), the oldest documented language variant of
Slovene. The typology of the adverbial phrases is presented. The state of affairs in the
Freising Monuments is compared with that in Old Church Slavic (863–885), which presents a
more archaic state, more similar to the Proto-Slavic one.

comparative linguistics, syntax, semantics, syntactic roles, adverbial phrases, Slovene,
Freising Monuments

1 Uvod
Prislovno dolo~ilo (adverbiale) je stav~ni ~len, ki izra`a okoli{~ine dogajanja

(tj. dejanja in stanja), izra`ene s povedkom, in sicer prostor/kraj (locus), ~as (tempus),
na~in (modus) in vzrok (causa). Prostorski/krajevni, ~asovni, na~inovni in vzro~ni
prislovni pomeni prislovnega dolo~ila so izra`eni z razli~nimi oblikami, lo~ijo se na
prvotne in drugotne ter negramatikalizirane in gramatikalizirane.1

Prislovni (adverbialni) pomeni so izra`eni z razli~nimi oblikami, tj. besednimi
zvezami, in sicer so to: a) samostalnik ali samostalni{ki zaimek v (brezpredlo`nem)
odvisnem sklonu, ki prislovni pomen izra`a s sklonsko kon~nico (*gora ’gora’ � Lsg
*gorì ’na gori’);2 b) predlo`na zveza, tj. samostalnik ali samostalni{ki zaimek v (pred-
lo`nem) odvisnem sklonu, ki prislovni pomen izra`a s predlogom in sklonsko kon~ni-
co (*gora ’gora’ � Lsg *na gorì ’na gori’); c) prislovi, ki so po izvoru leksikalizirani
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1 Skladnja sklonov ima za izhodi{~e obliko in za cilj pomen (semaziolo{ki vidik) ([ekli 2013), medtem ko
ima skladnja stav~nih ~lenov za izhodi{~e pomen in za cilj obliko (onomaziolo{ki vidik). Vidika sta torej
komplementarna.

2 Pojma samostalnik oziroma samostalni{ki zaimek dejansko pomenita samostalni{ka besedna zveza ozi-
roma samostalni{kozaimenska besedna zveza.



samostalniki ali predlo`ne zveze z odvisnimi skloni (Lsg *gorì > sln. gori ’gori,
zgoraj’; Lsg *na gorì > ~e{. nahorì ’gori, zgoraj’); ~) prislovni zaimki, ki prislovni
pomen izra`ajo z besedotvornim morfemom (na primer izra`anje lokativnega pomena
z zlo`eno pripono *-ú/’ü-de (prim. 2.1)) ali s predlogom/predpono in besedotvornim
morfemom (na primer drugotno izra`anje ablativnega pomena s predlogom *otú ’od’
in z zlo`eno pripono *-Ü-de: stcsl. otú kÜde ’od kod?’, otú jÜde ’od koder’, otú sÜde
’od tod’, otú ovÜde ’od tam’, otú tÜde ’od tam’, otú onÜde ’od ondi’, otú vüsÜde ’od
vsepovsod’, otú inÜde ’od drugod’).

Prislovni pomeni so prvotni (primarni) in drugotni (sekundarni). Prvotni prislovni
pomen je prostorski/krajevni, iz katerega po pomenskem prenosu (tj. po metafori)
nastajajo drugotni, in sicer ~asovni, na~inovni in vzro~ni,3 odvisno predvsem od
besednozvezne vrste (brezpredlo`ni mestnik ima na primer razli~ne prislovne pomene
glede na slovarski (leksikalni) pomen samostalnika: stcsl. semü mìstì ’na tem mestu’
(prostor/kraj) : tomü ~asì ’v tisti uri’ (~as) : igri ’v igri, igraje’ (na~in) : múnoâì bra-
{ünì ’v mnogi hrani, zaradi mnoge hrane’ (vzrok); izpridevni{ki prislovi imajo na~i-
novni pomen: stcsl. dobrú ’dober’ � Lsg dobrì ’v dobrem; dobro’, pravú ’pravi,
pravilen, pravi~en’ � Ipl pravy ’s pravimi, pravilnimi, pravi~nimi; prav, pravilno,
pravi~no’).

Prislovni pomeni so nadalje izra`eni slovarsko (leksikalno), tj. z leksemom, ali
slovni~no (gramati~no), tj. z morfemom. Gramatikalizirani prislovni pomeni so neka-
teri prostorski/krajevni (lokativni: *-ú/’ü-de, direktivni: *-a/ì-mo/mú, perlativni:
*-Ü-de), ~asovni (*-ú/’ü-da, *-ú/’ü-dy) in na~inovni pomeni (*-o/’e, *-ì2/’i, *-y/’i).

V nadaljevanju so obravnavana nestav~na prislovna dolo~ila v jeziku Bri`inskih
spomenikov (krati~eno BS). Prikazana je tipologija prislovnih dolo~il oziroma nji-
hovih prislovnih pomenov glede na njihovo obliko, pri ~emer so pri dolo~anju pomena
samostalnikov oziroma samostalni{kih zaimkov v razli~nih sklonih upo{tevana spo-
znanja skladnje sklonov. Prislovno dolo~ilo prostora/kraja v jeziku BS je primerjano
s stanjem v stari cerkveni slovan{~ini, medtem ko so ostala prislovna dolo~ila prika-
zana neprimerjalno.

2 Prislovno dolo~ilo prostora/kraja

Prislovno dolo~ilo prostora/kraja (adverbiale loci) izra`a prostorske/krajevne oko-
li{~ine in ima naslednje prostorske/krajevne prislovne pomene: mesto (lokativni
pomen; kje?), ciljno mesto (direktivni pomen; kam?), izhodi{~no mesto (ablativni
pomen; od kod?), pot/razme{~enost (perlativno-distributivni pomen; kod?) ter koli-
~ino prostora/kraja oziroma poti (prostorske razse`nosti; kako dale~?). Prostorski/kra-
jevni prislovni pomeni z manj natan~no pomensko dolo~itvijo imajo prvotno nepred-
lo`ne zveze (samostalnik ali samostalni{ki zaimek v (brezpredlo`nem) odvisnem
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3 Spoznanje, da je prislovni pomen sklonske oblike prvotno prostorski/krajevni, je v primerjalnem jeziko-
slovju prisotno `e pri njegovem utemeljitelju (Bopp 1833: 136). To spoznanje v ospredje postavlja t. i.
kognitivno jezikoslovje (Lakoff, Johnson 1980 in kasneje).



sklonu, krajevni prislov, krajevni prislovni zaimek), ki prostor/kraj izra`ajo znotraj
prostorskega/krajevnega orientatorja, z bolj natan~no pomensko dolo~itvijo pa prvot-
ne predlo`ne zveze (predlo`na zveza z odvisnim sklonom, iz predlo`ne zveze nastali
krajevni prislov), ki prostor/kraj lahko izra`ajo tako znotraj kot zunaj prostorske-
ga/krajevnega orientatorja.4

2.1 Mesto (lokativni pomen)
Prislovno dolo~ilo prostora/kraja s pomenom mesto (lokativni pomen) in njego-

vimi podpomeni (inesivni, superesivni, adesivni pomen) se pojavlja ob glagolih
nepremikanja. Splo{nej{i lokativni pomen izra`ajo: a) samostalnik ali samostalni{ki
zaimek v brezpredlo`nem mestniku (mestnik kraja, locativus loci; stcsl. semü mìstì
’na tem mestu’); b) mestovni krajevni prislov, prvotni brezpredlo`ni mestnik (stcsl.
gorì ’gori, zgoraj’); c) mestovni krajevni prislovni zaimek na *-ú/’ü-de (stcsl. kúde
’kje?’, ide [jüde] ’kjer’, süde ’tu’, ovúde ’tam’, onúde ’ondi’, vüsüde ’povsod’, inúde
[jinúde] ’drugod’) oziroma s kon~nico *-u (stcsl. tu ’tam’). Bolj natan~ne lokativne
pomene imajo: a) prostor/kraj znotraj orientatorja: predloga z mestnikom vú ’v’ z ine-
sivnim pomenom (tj. ’v notranjosti’) in na ’na’ s superesivnim pomenom (tj. ’na
povr{ini’); b) prostor/kraj zunaj orientatorja: predlogi z adesivnim pomenom
(tj. ’v bli`ini’), in sicer z mestnikom pri ’pri’, obú/o ’ob, pri’ ter z orodnikom prìdú

’pred’ (sprednja stran orientatorja), za ’pred’ (zadnja stran orientatorja), nadú ’nad’
(zgornja stran orientatorja), podú ’pod’ (spodnja stran orientatorja), me`du ’med’
(med orientatorjema); c) mestovni krajevni prislov,5 nastal iz predlo`ne zveze z loka-
tivnim pomenom (stcsl. vúkupì ’skupaj’).

V BS se pojavljajo: a) predlo`na zveza z mestnikom z inesivnim (v cirkvax jix
(II 35–36) ’v njihovih cerkvah’, v vsem blazì (III 74) ’v vsem dobrem’) in
superesivnim pomenom (na sem svìtì (I 8, 25, II 80) ’na tem svetu’, na pomoYi (III 20)
’na pomo~i’); b) predlo`na zveza z orodnikom z adesivnim pomenom (prìd stolom
bo`jem (II 71–72) ’pred stolom bo`jem’, prìd bo`jima o~ima (II 75–76, 86) ’pred
bo`jimi o~mi’, prìd tvojima o~ima (II 55) ’pred tvojimi o~mi’).

2.2 Ciljno mesto (direktivni pomen)
Prislovno dolo~ilo prostora/kraja s pomenom ciljno mesto (direktivni pomen)6 in

njegovimi podpomeni (ilativni, sublativni, adlativni pomen) se pojavlja ob glagolih
premikanja. [ir{i direktivni pomen imajo: a) samostalnik ali samostalni{ki zaimek v
brezpredlo`nem to`ilniku ali dajalniku (to`ilnik/dajalnik smeri, accusativus/dativus
directionis; stcsl. Asg vúnú *’na zrak’ = ’ven’, Dsg tebì ’k tebi’); b) ciljnostni krajevni
prislov, prvotno brezpredlo`ni to`ilnik (stcsl. vúnú ’ven’) ali dajalnik (stcsl. dolu
’dol’); c) ciljnostni krajevni prislovni zaimek na *-a/ì-mo/mú (stcsl. kamo ’kam?’,
jamo ’kamor’, sìmo ’sem’, tamo ’tja’, ovamo ’tja’, onamo ’ondi’, vüsamo ’na vse
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4 Pojem prostorski/krajevni orientator je prevod ~e{. prostorový orientátor (M^ III: 79).
5 Tudi stati~ni prislov kraja (@ele 2001: 101).
6 Tudi cilj dogajanja (SS: 620).



strani’, inamo [jinamo] ’drugam’). O`je direktivne pomene izra`ajo: a) prostor/kraj
znotraj orientatorja: predloga s to`ilnikom vú ’v’ z ilativnim pomenom (tj. ’v notra-
njost’) in na ’na’ s sublativnim pomenom (tj. ’na povr{ino’); b) prostor/kraj zunaj
orientatorja: predlogi z adlativim pomenom (tj. ’v bli`ino’), in sicer z rodilnikom do
’do’, z dajalnikom kú ’k/h’, protivÜ ’proti’ ter s to`ilnikom prìdú ’pred’ (na sprednjo
stran), za ’pred’ (na zadnjo stran), nadú ’nad’ (na zgornjo stran), podú ’pod’ (na
spodnjo stran), me`du ’med’ (med orientatorja); c) ciljnostni krajevni prislov,7 nastal
iz predlo`ne zveze z direktivnim pomenom (stcsl. vúkupú ’skupaj’).

V BS se najdejo: a) samostalnik v brezpredlo`nem dajalniku (bogu (II 58)
’k bogu’, ogni (II 100) ’k ognju’); b) ciljnostna krajevna prislovna zaimka (kamo
(II 84–85) ’(ne)kam’, tamoje (II 62) ’prav tja’); c) predlo`na besedna zveza s
to`ilnikom, in sicer s prvotnim ilativnim (v cìsaàstvo svoje (II 63) ’v cesarstvo svoje’,
v mÜkÜ (I 27) ’v trpljenje’), sublativnim (na on svìt (I 8–9) ’na oni svet’, na si svìt
(I 12, III 68–69) ’na ta svet’, na narod ~lovì~ki (II 11) ’na rod ~love{ki’) in adlativnim
pomenom (pod krovi svojê (II 51) ’pod strehe svoje’); ~) predlo`na zveza z dajalnikom
s prvotnim adlativnim pomenom (kÎ bogu (II 21) ’k bogu’).

2.3 Izhodi{~no mesto (ablativni pomen)
Prislovno dolo~ilo prostora/kraja s pomenom izhodi{~no mesto (ablativni pomen

v {ir{em smislu)8 in njegovimi podpomeni (elativni, delativnim, ablativni pomen
v o`jem smislu) se pojavlja ob glagolih premikanja. [ir{i ablativni pomen izra`ata:
a) samostalnik ali samostalni{ki zaimek v brezpredlo`nem lo~ilni{kem rodilniku
(lo~ilnik kraja, ablativus loci; *jiti lìsa ’iti iz gozda’); b) izhodi{~ni krajevni prislovni
zaimek na *-Ü-de prvotno (stcsl. kÜde ’od kod?’, jÜde ’od koder’, sÜde ’od tod’, ovÜde
’od tam’, tÜde ’od tam’, onÜde ’od ondi’, vüsÜde ’od vsepovsod’, inÜde [jinÜde] ’od
drugod’). O`je ablativne pomene imajo: a) prostor/kraj znotraj orientatorja: predloga
z lo~ilni{kim rodilnikom iz ’iz’ z elativnim pomenom (tj. ’iz notranjosti’) in sú ’s/z’
z delativnim pomenom (tj. ’s povr{ine’); b) prostor/kraj zunaj orientatorja: predlog
z ablativnim pomenom v o`jem smislu (tj. ’od bli`ine’), in sicer z lo~ilni{kim rodil-
nikom otú ’od’;9 c) izhodi{~ni krajevni prislov, nastal iz predlo`ne zveze z ablativnim
pomenom (stcsl. izvúnu ’od zunaj’).

V BS so dokumentirane samo predlo`ne zveze z lo~ilni{kim rodilnikom s prvot-
nim ablativnim pomenom v o`jem smislu (ot slavy bo`jê (II 10) ’od slave bo`je’,
ot boga (II 24) ’od boga’, ot zlodìjnê oblasti (II 70–71) ’od zlodejne oblasti’, ot vsega
zla (II 72–73) ’od vsega zla’) in s prvotnim delativnim pomenom (s(Î) nebese (I 27)
’z neba’).
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7 Tudi dinami~ni prislovi smeri/cilja (@ele 2001: 101).
8 Tudi izhodi{~e ali doseg (SS: 620).
9 Pozneje so nastali {e zlo`eni predlogi tipa sln. izpred (’od sprednje strani’), izza (’od zadnje strani’), iznad

(’od zgornje strani’), izpod (’od spodnje strani’), izmed (’izmed dveh orientatorjev’).



2.4 Pot/razme{~enost (perlativno-distributivni pomen)

Prislovno dolo~ilo prostora/kraja s pomenom pot/razme{~enost (perlativno-distri-
butivni pomen) se pojavlja ob glagolih premikanja v {ir{em smislu. Perlativno-
distributivni pomen imajo: a) samostalnik ali samostalni{ki zaimek v brezpredlo`nem
orodniku (orodnik kraja, instrumentalis loci; stcsl. Üzúkyimi vraty ’skozi ozka vrata’)
in brezpredlo`nem to`ilniku (prvotno to`ilnik smeri, accusativus directionis; stcsl.
nebesüskyjê dvüri ’skozi nebe{ka vrata’); b) predlo`na zveza s to`ilnikom (stcsl. ~rìzú

’~ez, skozi’, prìzú ’~ez’, skvozì ’skozi’, mimo ’mimo’; podlügú ’vzdol`’, nizú ’ob ...
navzdol’, vúzú ’ob ... navzgor’) in dajalnikom/mestnikom (stcsl. po ’po’); c) krajevni
prislov (stcsl. pÜtümü ’po poti’) in krajevni prislovni zaimek na *-Ü-de, s prvotnim
ablativnm in drugotnim perlativnim pomenom (prim. 2.3). V BS je izpri~ana le
predlo`na zveza s predlogom po z dajalnikom/mestnikom (po lìsu (II 101) ’po
lesu’).10

3 Prislovno dolo~ilo ~asa

Prislovno dolo~ilo ~asa (adverbiale temporis) izra`a ~asovne okoli{~ine (tempo-
ralni pomen) in ima naslednje ~asovne prislovne pomene: trenutek ali obdobje (kdaj?;
tj. preneseni lokativni pomen),11 ciljni ~as (doklej?, do kdaj?; tj. preneseni direktivni
pomen), izhodi{~ni ~as (odklej?, od kdaj?; tj. preneseni ablativni pomen) ter koli~ino
~asa (~asovne razse`nosti; kako dolgo?). Podobno kot prostorski/krajevni imajo tudi
~asovni prislovni pomeni z manj natan~no pomensko dolo~itvijo prvotno nepredlo`ne
zveze (samostalnik ali samostalni{ki zaimek v (brezpredlo`nem) odvisnem sklonu,
~asovni prislov, ~asovni prislovni zaimek), ki ~as izra`ajo znotraj ~asovnega orien-
tatorja, z bolj natan~no pomensko dolo~itvijo pa prvotne predlo`ne zveze (predlo`na
zveza z odvisnim sklonom, iz predlo`ne zveze nastali ~asovni prislov), ki ~as lahko
izra`ajo tako znotraj kot zunaj ~asovnega orientatorja.12

Pomen trenutek ali obdobje izra`ajo: a) ~asovni prislov (ninì (II 35, 104) ’zdaj’,
pºvì (II 30) ’prej’, paki (I 9) ’spet’); b) ~asovni prislovni zaimek (te (I 2) ’tedaj’,
nikolije`e (I 4) ’nikoli’); c) predlo`na zveza s predlogom na z mestnikom ali to`il-
nikom s pomenom istodobnost, tj. s prenesenim superesivnim lokativnim oziroma
sublativnim direktivnim pomenom (nahajanje znotraj ~asovnega orientatorja; na
sÜd(Î)ñìm d(Î)ne (III 54) ’na sodnem dnevu’, na sÜdni dÎn (I 9, 31–32) ’na sodni
dan’); ~) predlo`na zveza s predlogom po z mestnikom ali to`ilnikom s pomenom
zadobnost, tj. nahajanje zunaj ~asovnega orientatorja (po nas (I 1) ’za nami’, po sem
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10 V predlo`ni zvezi po lìsu je obliko lìsu mogo~e interpretirati kot dajalnik (arhaizem, tj. prvotno, nespre-
menjeno stanje) ali kot mestnik (inovacija, tj. drugotno, spremenjeno stanje). Na dajalnik bi kazala
prvotna mo{ka o-jevska sklanjatev samostalnika psl. *lìsú (Dsg *lìsu : Lsg *lìsì), na mestnik pa za~etek
analo{ke posplo{itve kon~nice mestnika ednine u-jevske sklanjatve psl. *-u v mo{ko o-jevsko sklanjatev
v BS (p[o] s[em] rêdu (II 13–14) ’po tem redu’).

11 Pojem trenutek se nana{a na slovarsko (leksikalno) izra`eno punktualnost (netrajanje), obdobje pa na
durativnost (trajanje).

12 Pojem ~asovni orientator je prevod ~e{. ~asový orientátor (M^ III: 88).



(I 10) ’po tem’, po t dÎn (I 12) ’po tem dnevu’), oziroma ~asovni prislov, nastal iz le-te
(potom (II 10) ’potem’, poslìd (II 93) ’naposled’).

Pomen koli~ina ~asa imajo predlo`na zveza s predlogom v s to`ilnikom (s prene-
senim direktivnim pomenom), pri ~emer ima samostalnik v to`ilniku slovarski (leksi-
kalni) pomen obdobje in ne trenutek (v vìki (I 2, II, 6–7) ’na veke’). Koli~ina ~asa je
izra`ena tudi s ~asovnima mejama, od katerih prva izra`a izhodi{~ni ~as (s predlo`no
zvezo s predlogoma od, iz s prenesenim ablativnim pomenom ali prislovom, nastalim
iz tovrstne predlo`ne zveze), druga pa ciljni ~as (s predlo`no zvezo s predlogoma do,
v s prenesenim direktivnim pomenom ali prislovom, nastalim iz tovrstne predlo`ne
zveze; ot togo d(Î)ne ... do dÎnÎ{ñìgo d(Î)ne (II 39–41) ’od tistega dne do dana{njega
dne’, iz vìka v vìk (I 35) ’iz veka v vek’; izkoni dokoni (II 64–65) ’od za~etka do
konca’).

4 Prislovno dolo~ilo na~ina

Prislovno dolo~ilo na~ina (adverbiale modi) izra`a na~inovne okoli{~ine (modalni
pomen) in ima naslednje na~inovne prislovne pomene: pravi na~in (kako?), primera
(kot/kakor kdo/kaj?), mera/koli~ina (koliko?, za koliko?), izid/posledica, orodje in
sredstvo (s ~im?), spremstvo (sociativnost: s kom?; komitativnost: s ~im?), vr{ilec/
vr{ilnik dejanja (od koga/~esa?), snovnost (iz ~esa?).13

Pomen pravi na~in izra`ajo: a) predlo`na zveza s predlogom v z mestnikom
s prenesenim inesivnim lokativnim pomenom (ili v nepravdnìj rotì ili v l`i, ili tatbì ili
zavisti, ili v vzmazi ili v s(Î)ni~tvì (I 14–16) ’ali v nepravi~ni prisegi ali v la`i, ali
tatvini ali zavisti, ali v skrunitvi ali v ne~istovanju’, v poglagolanji (I 17) ’v obreko-
vanju’, v spitnix rotax, v lÎ`nix rì~Îx, v tadbinax, v sni~Îstvì, v lakomstvì, v lixo-
jìdenji, v lixopitji, v vzmastvì i v vsem lixod[ì]janji (III 33–37) ’v krivih prisegah,
v la`nih besedah, v tatvinah, v ne~istovanju, v lakomnosti, v prekomernem jedenju,
v prekomernem pitju, v skrunitvi in v vsem nezmernem po~etju’) ali s to`ilnikom
s prenesenim ilativnim direktivnim pomenom (v imê bo`je (II 49, 55–56) ’v bo`jem
imenu’) kot tudi s predlogom po z mestnikom s prenesenim pomenom, sorodnim
~asovnemu pomenu zadobnost (p[o] s[em] rêdu (II 13–14) ’po tem redu’); b) na~i-
novni prislov, ki je tvorjen iz pridevnika (åubo (I 26) ’ljubo’, `estoko (II 97) ’hudo’) ali
glagola (nudmi ili åubmi (II 31–32) ’prisiljno ali hote’); c) na~inovni prislovni zaimek
(kako (I 20) ’kako’, ako`e (I 26, 26, II 31–32) ’kakor’, tako (II 58) ’tako’, nikako`e
(II 70) ’nikakor’).
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13 V slovenski slovnici se znotraj na~inovnih prislovnih pomenov nekateri tu predstavljeni pomeni ne po-
javljajo, predstavljeni so po vzoru slovni~nih tradicij nekaterih drugih jezikov: snovnost (nem. stoffliche
Beschaffenheit (DG: 653), it. materia (GI: 120)); spremstvo (nem. Begleitung (DG: 654)), in sicer
sociativnost (it. compagnia (GI: 117)) in komitativnost (it. unione (GI: 117)). Pomenu izid/posledica z
vpra{alnico s kak{nim rezultatom/uspehom? (do onemoglosti, do sitega (SS: 625)) v nem{ki slovni~ni
tradiciji na primer pribli`no ustreza pomen nem. Grad, Intensität z vpra{alnico wie sehr? ’kako zelo?’ (bis
auf Blut ’do krvi’, auf Leben und Tod ’na `ivljenje in smrt’), medtem ko je pomen nem. (graduelle)
Differenz z vpra{alnico um wie viel? ’za koliko?’ (um fünf Pünkte ’za pet to~k’ (DG: 653)) vklju~en v
pomen mera/koli~ina.



Pomen primera se pojavlja z vezni{ko zvezo (ako tva milost (I 26) ’kakor tvoja
milost’).

Pomen mera/koli~ina je izra`en z mernim/koli~inskim prislovnim zaimkom (eli-
ko`e (III 48) ’kolikor’).

Pomena orodje in sredstvo izra`a samostalnik ali samostalni{ki zaimek v brez-
predlo`nem orodniku14 (orodnik orodja/sredstva, instrumentalis instrumenti; ili voåÜ
ili ne voåÜ (I 13–14) ’ali z voljo ali ne z voljo’, tvojimi usti (I 32–33) ’s tvojimi usti’,
svojimi usti i svojim glagolom (II 77–78) ’s svojimi ustni in s svojo besedo’, tìmi, tìmi
[...] dìli (II 57) ’s temi, temi deli’, metlami (II 99) ’z metlami’, me~i (II 101) ’z me~i’,
`elìzni kåu~i (II 102) ’z `eleznimi kljukami’, na{Ü pravdnÜ vìrÜ i pravdnÜ izpovìdjÜ
(II 104–106) ’z na{o pravo vero in pravo izpovedjo’, tÜ velikÜ strastjÜ (II 107–108)
’z velikim trpljenjem’; jim`e (II 94) ’s ~imer’).

Pomen spremstvo izra`a predlo`na zveza s predlogom s z orodnikom, in sicer se
pojavlja pomen sociativnost (s tìmi (I 32) ’s temi’, sÎ sÜpºnikom na{im, sÎ zlod[ì]jem
starim (II 72–74) ’z zoprnikom na{im, z zlodejem starim’).

5 Prislovno dolo~ilo vzroka

Prislovno dolo~ilo vzroka (adverbiale causae) izra`a vzro~ne okoli{~ine (kavzalni
pomen) in ima naslednje vzro~ne prislovne pomene: pravi vzrok (zakaj?), namen
(~emu?), ozir (glede na kaj?, po ~em?), pogoj (kdaj?, pod katerim pogojem?), dopu-
{~anje (kljub ~emu?).

Pomen vzrok izra`ata: a) samostalnik ali samostalni{ki zaimek v brezpredlo`nem
orodniku (orodnik vzroka, instrumentalis causae; zavistjÜ [...] NeprijazninÜ (II 8–9)
’z zavistjo Neprijaznega, zaradi zavisti Neprijaznega’);15 b) vzro~ni prislov, nastal iz
predlo`ne zveze s predlogom po z dajalnikom s pomenom, sorodnim s ~asovnim
pomenom zadobnost (potomu (II 17, 35, II 109) ’potem, zato’).

Pomen namen izra`ajo: a) samostalnik ali samostalni{ki zaimek v brezpred-
lo`nem dajalniku (dajalnik namena, dativus finalis; ~Îsti jix (II 37) ’na njihovo ~ast’);
b) predlo`na zveza s predlogom za s to`ilnikom (za vÎs narod (I 27–28) ’za ves rod’)
ali s predlogom o s to`ilnikom (o s(Î)pasenje tìles na{ix i du{ na{ix (II 39–40)
’za odre{itev teles na{ih in du{ na{ih’).

Pomen ozir se pojavlja v predlo`ni zvezi s predlogom po z mestnikom (po svìm
dìlì (III 59) ’po svojem delu’).
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14 Pojem orodje ima predmetni/konkretni pomen (nem. Werkzeug z vpra{alnico womit? (DG: 654),
it. strumento (GI: 116)), sredstvo pa pojmovni/abstraktni pomen (nem. Mittel z vpra{alnico wodurch?
(DG: 654), it. mezzo (GI: 116)).

15 Zgradba zavistjÜ [...] NeprijazninÜ je torej lahko pomensko interpretirana tako z na~inovnim pomenom
sredstva (’z zavistjo Neprijaznega’) kot s pomenom vzroka (’zaradi zavisti Neprijaznega’).



6 Sklep

Prislovna dolo~ila (prostora/kraja, ~asa, na~ina, vzroka), ki se pojavljajo v jeziku
Bri`inskih spomenikov, se oblikovno, tj. glede na vrsto besedne zveze v njihovi
skladenjski vlogi, v veliki meri ujemajo s stanjem s stari cerkveni slovan{~ini. Zaradi
zelo omejenega obsega besedil pa vse vrste prislovnih dolo~il v Bri`inskih spomenikih
(za razliko od stare cerkvene slovan{~ine) niso izpri~ane, kar ote`uje gradivsko
podprto preu~evanje skladenjskih inovacij na ~asovni osi praslovan{~ina – sloven-
{~ina 10. stoletja.
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